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Megjelenik minden vasárnap.

I

és könyvnyomda.

lan termékenység nem vált hasznára az iroda­
lomnak, s nem a nyelvnek sem. A lázas munka 

engedett időt az íróknak arra, hogy gondot
Széles e hazában ismerik Eötvös Károlynak, a fordítsanak gondolataik kifejezésének a módjára;

viszont akadtak számosán, a kik erővel, tudatos 
czélzattal czifrázták mondani valóikat, a kik 

bizonyos nyegleséggel új 
magyarságra, törekedtek, 
mert főczéljuk az volt, hogy 
feltűnjenek.

És ez elszomorító jelen­
ség vala.

Ekkor megjelennek Eötvös 
Károly művei. Megjelennek 
a legjobb időben, mikor a 
nemzet a magyar költői 
nyelv megteremtőjének 
emlékét- eleveníti fel, azét a 

fe, nagy íróét, kinek a lázasan
haladókor immár hátat kezd
fordítani s elévültnek tartja.

EÖTVÖS KÁROLY.
(Az «Utazás a Balaton körül» megjelenése alkalmából.) i nem

Is
ahíres országgyűlési szónoknak, a magyar jogtudo­

mány egyik hatalmas eszű képviselőjének 
Évtizedek óta méltán kiváló 
szereplője ö a magyar köz­
életnek. S ime most, midőn 
a politikai küzdőtér mezején 
harczainak legjavát meg­
vívta, kezébe veszi a tollat, 

szépirodalom munkásai 
közé áll. Mintegy remény­
ben gazdag ifjú fiatalos tűz- 

ámde érett elmével,

a nevét.
I
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óriási tapasztalattal forgatja 
az új fegyvert, s egy csapásra

az
Í Hi

Wa legelsők között
Mikor az «Utazás a Bala-

van.
- iI
Eton körül» ezimii kétkötetes ;| 

munkájának első fejezetét 
elolvastam, kimondhatatlan 
édes gyönyörűség szállotta 
meg a lelkemet.

0 be szép ez a 
vünk! Mennyi erő, tűz, 
gyöngédség, szín, hangulat van

ősforrás, mely sokáig tévedezett a
elemi erővel tör fel

0 A magyar faj ért, a magyar 
nyelvért hevülő szívem egész 
melegével üdvözlöm én száz­

diák nevében

I1

ij
ezer magyar 
Eötvös Károlyt, az írót.

És nem kérdezem én azt.

Hazádnak rendületlenül 
Légy híve óli magyar. EÖTVÖS KÁROLY.

mi nyel-
liecht Sándor.

Vörösmarty zene-irodalmunkban.
Az éposz és kisebb elbeszélő költemények, me- '.zmU’ltük. A magyar 'ifjúság szivében Vörösmarty 

Ívekben Vörösmarty halhatatlan műveket terem- 'MeUemének tisztán kell minden időben elme. Itt kell

lelkesítette vagy ösztökélte volna zeneiromkat a g() fjjjérért bárki. A befolyó pénzt felerészben jótékony 
teremtésre ‘ czólra, felerészben a Budapesten felállítandó Vörösmarty-

A „egz.«é»M. háromféle módon »hetik.
Az első a melodrama, midőn a zene csak szeretettel és lelkesedéssel visz csekélyke áldozatul,

rétül szolgál a költeményhez, midőn ez alárendelt A magyar ifjúságot úgy hiszszük — nem kell 
szerepre van hivatva, megadja s jobban kulom- külön is buzdítani arra, hogy minket e czél elérésében 
borítja az úgynevezett hangulatbeli háttért.

hogy mit irt meg első munkájában, s mit fog meg­
írni az utána következőkben, nem is vonom őt 
nagyképűen itélőszókem elé, hogy felaprítsam 
alkotásait, dicsérni sincs jogom, csak hálát mon­
dok neki nyelve csodálatos szépségéért és erejéert.

Az a lelkes sereg, mely lapunk köré csoporto­
sul, nem keres hiú jelszavakat, nem tömjénez a 
napi divat kengyelfutóinak, ámde fogékony lélek­
kel, szeretettel követi azt, ki néki igaz és nagj 

. Eötvös Károly műveiben

benne! Miként 
sziklák

il
költő emlékének

az
;4 kebelében, s most egyszerre 

és olyan hévvel, olyan tisztán buzog !
A mai irodalomnak rengeteg sok a munkása. 

Soha annyi újság, annyi könyv nem jelent meg, 
mint például az utolsó tíz esztendőben. Az ólom­
katonák miriádjai sorakoztak évröl-évrc, "aprói­

éiul ének és szívnek a

I

napra, hogy száz meg 
szülötteit napvilágra juttassák, ámde

ezer
példát- gyönyörűséget szerezez n

támogasson.
FRANKLIN-TÁRSULAT NYOMDÁJA. I
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küszöbén megái lőtt. Olintlms messze elmaradt 
mögötte. Nem is igyekezett őt utolérni.

Arbaces háza körül magas fák voltak, melyek 
árnyékba borították ezt a külsőleg rideg épületet.
A ki nem járt benne, fogalma sem volt arról, 
hogy minő sajátságos a belseje, minő pazar fény­
nyel van berendezve. Széles oszlopcsarnok veze­
tett az ajtóhoz, az egyiptomi sphinx sejtelmes l re tő embereknek hinnünk és mit nem? 
szobra, a mint a 
hold reá sütött a 
maga némaságá­
ban csaknem fél­
elmesnek tűnt fel.
Pedig szép volt az 
a szobor, igazi 
művész alkotta.

Apäeides üsz- 
tönszerűleg félni 
kezdett.

Kopogtatott az
ajtón, s egy karcsú -y \
ethiop rabszolga- ' .. ** ■ í A .»y-» -
nő kinyitotta azt, ^

némán intett
neki, hogy belép- -JSÖÍSL1 Mmmr

ablak volt vágva, azon szűrődött keresztül a hold­
világ.

Ülj le Apäeides! — mondá az egyiptomi, a 
nélkül, hogy ő maga fel kelt volna a székről. 

Apäeides némán engedelmeskedett.
Azt szeretnéd úgy-e tőlem megtudni, hogy 

mit kell nekünk okos, tanult és gondolkozni sze-

— Azt.
Figyelj reám 

barátom, meg 
fogom neked ma­
gyarázni. Ez a 
csodálatosan szép 
és nagy természet 
magától nem ke­
letkezhetett, kel­
lett valakinek 

lennie, a ki terem­
tette ; a rend és 
tökéletesség, mely 
ebben atermészet- 
ben nyilatkozik, s 
a mely eltölti az 
embert bámulat­
tal -

'

m
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- -»* nem lehet
magától. Nos hát 

kell valakinek 
lennie, a ki mind­
ezt intézi. Ti görö­
gök az istenek 
egész sorát eszel­
tétek ki, úgy, a 
mint a képzelet 
megcsinálta; ám­
de a tudósnak 
nem kell képzelet, 
a tudós gondolko­
dik s nem érez. 
Nyitva áll előtte 
a természet köny­
ve, s abból olvas.

Művészi fara­
gáséi bronz-kan­
deláberek terjesz­
tettek fényt a 
pitvarban, a fala­
kon liierogliphek 
voltak sorjában 
festve. Egy másik
rabszolganő lépett
elébe.

— Arbacest ke­
resem ! mondá 
remegve Apiici- 
dcs.

* '•. Ä ■m£
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terőt megkeresnie és j pOMPÉJI PUSZTULÁSA.

' Bulwer regénye. Átdolgozta Gaal Mózes. S
Utána ment Apäcidesnek s újra megszólí­

totta :
Nem csodálom, hogy futsz előlem; az igaz

kell az ifjúságnak azt 
megtalálnia, a mely fajunknak legnagyobb 
kesége ; az ifjúság szívébe kell annak a magyai 

átáradnia, mely Eötvös Károly műveiből

az '1

kisugárzik.sinusig
elmúlt ne^j : ^déseérd kárpótol majd a mennyei üdvösségnek

Vf
ifjúsághoz. A mint

gy alakjairól megemlékezik : a humor és melyÍEÉÍÉÍEB 5p=E:Ea
plomaba es most . . .

__Hamis nyomon indultál, Apäeides, hogy az
igazságot keresd és megtalálod. A ti kőből, mar- 

isteneitek mind hamisak. Hiába

az
na

iskolakönyvekbe, hogy akkor olvassa a magyar 
ifjú, mikor még öntudatlanul is a mester nyomán 
halad, nyelve észrevétlenül hatással van reá.

szellemes csevegő a legnagyobb, vényből faragott 
előadás művészeté- rakosgatjátok tele

létnek liívságos czifraságaival — gyarlók es 
landók mind ... A mi istenünk örök és igaz.

, ,, Leküldötte egyetlen fiát hozzánk gyarló emberi

m
Eötvös Károly munkái, mint most,mikor formák,mind testvérek vagyunk az UrbanlAzlr

Jézus Krisztus mondá: «Jertek hozzam, ti szo­
morúak és fájdalmas szívüek, én titeket meg-

az

Eötvös, mint
Vannak adomái, melyek az 
nek legtökéletesebb alkotásai; vannak kerekded 
történetei, a melyek a tragédia hatalmas erejével

emberi elmének és képze-az
mu-

‘T

az

meg az
a nemzet egyik legnagyobb költőjének az emlékét 
eleveníti fel, Eötvös földijének, a Dunántúl nagy
szülöttjének, a magyar költői nyelv megteremtő- vigasztallak!»
jének: Vörösmartynakaz emlékét. Most nem, . . . majd maskorl-monda

Szükség volt erre. A nyelvromlás mai idejében, Apacides. . ..
midőn úgy szólván az utcza levegőjével együtt , — De épen most . . . most kell jonno, .
szívjuk be a sok magyartalanságot, s mikor ostromló hevvel Olmtbns.
aránylag kevés a magyar gondolkozású és| Azifjúrajongoelobbmegakartgyozodmarrol, 
magyarul igazán írni tudó ember. hogy van-e igaza Arbacesnck. A tudás szomja

Olvassátok el Eötvös megemlékezését Vörös- , égette a lelkét, a reménynek gyönge szala luztr
martyról,s tegyetek tanúságot róla, hogy a miket még az egyiptomihoz. Csaknem futásnak eredt, s

így érkezett Arbaces házához. Alig győzte már 
lélegzettel, midőn végre a komor külsejű palota

A

írtam: igaz szó volt az.
(inai Mózes.
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És egy fülkére mutatott, hol csontváz meredt 

reá . . . egy borzalmas csontváz.
Apiicides nem tudta, mi történik vele. A bor

Trészünket a földi élet örömeiből. Legyünk okosak, 
fiam! Az ifjú gladiátornak egyetlen arczizma semkorcsmám*. -— Halljátok ti Sporns, Tetraides 

Niger! Leharapom a fejemet, ha a fél ujj átokkal rándult meg; az arczán most is az a gúnyos 
nem vágjátok oda a homokra! . . . Hm, még : vonás játszadozott, mint az imént. Mihelyt Burbo

eleresztette a kezét, mint a vadmacska, oly gyor- 
grott elő viadalrakészen. Vad, ujjongó ordí-

És alig hogy szavait befejezte: megzendült 
valami csodálatosan édes zene, lágy szellem- elkábította, a zene elhódította ... Ivott és az álom
hang, mintha nem is a földről jött volna. Olyan tündér karja fonódott nyaka köré ...

A bűbájos meglopta eszétől . . . Minő lészen

? - rf i
Mi . álom volt. veletek akarná fölvenni a versenyt!

■— Miért ne venném fel! — kiáltott önérzettel san u
tás tört ki a torkából, s a következő pillanatban

minőt a rege szerint az arany idők pásztó-zene,
rai hallhattak Thessalia berkeiben vagy a paphosi majd fölébredése ?

"a gladiátor.
Erre a három egyszerre felugrott az asztal 

mellől, s villogó szemmel kérdezte:
-—Te, dicsekvő 

Lydon, velem 
akarná kiállani a 
porondra ?

Lydon nyugod­
tan keresztbe fon­
ta a két karját, s 
vakmerőén far­

kasszemet nézett 
míndahárommal.

— Csak türtőz­
tessétek a hevete­
ket — mondá —

1
nagyot dongott a padló; Burbo iszonyú teste 
döngette meg, a mellére térdelve állott Lydon, a

fiatal Herkules.

■ f hús ligetekben. Hiába akart Apiicides azokra a 
hamis okoskodásokra felelni, a melyeket az imént

hatalma ural-

VIII.
A gladiátorok korcsmájában.az egyiptomitól hallott

kodott érzékein . . . felhévült képzelete, megeről­
tetett agya, mintegy álomba merültek. Most kéz- nyáját. Menjünk el abba a korcsmába, a hol a
dődött az igazi varázslat, melynek ellenállani bérért viaskodók: a gladiátorok tanyáznak. Szűk

az utcza, alacsony a ház, a falon gladiátorok képe

a zene Ha még három 
másodperczig így 
kellett volna ma­
radnia, nyilván 

nem lett volna 
arra a kötélre se 

szüksége, hogy 
életét hamarosan 
befejezze, melyet 
Lydon ajánlott fel 
az imént neki. 
Ámde a zuhanás 
okozta zajra fel­
pattant a másik 
szoba ajtaja s egy 
iszonyú asszony­
személy jelent ott 
meg: Burbonak a 

hitvestársa. A 
Burbo felesége 

maga is egykor 
hires nő-gladiá­
tor volt, mert Kó­
mában a női hiva­
tással nem ellen­
kezett az erőmű­
vészetnek ez a 

fajtája. Ez a 
szende nő átkarol­
ta kígyó módjára 
Lydonnak a nya­
kát s azt illendő 
módon megszorít­

va lerántotta férje melléről. Épen az utolsó 
pillanatban történt, mert Lydon körmeit bele- 
mélvesztette Burbo nyakába, s csak egy szorí­
tásra volt szükség — a szeme úgy villogott, 
mint a vértől megittasodott vadállaté . . .

Habet 1 . . . Habet! — kiáltozák a gladiá­
torok. Ez a habet pedig azt jelentette, hogy meg­
kapta a magáét», vagyis legyőzöttnek tekintendő.

Burbo azonban feltápászkodott, s dühtől taj­
tékzó ajakkal ordítá:

Keressük fel a szegények és elhagyatottak ta- y

nem tudott.
Midőn a zenének utolsó akkordjai elhangzot- látható, a mint javában üritgetik a boros kupá­

kat. A korcsraaczégér meg volt tehát már az ös-S 1 . tak, az egyiptomi megfogta a félig kábult ifjút és 
bevezette egy másik terembe. A boltozatos tetőn 

meg ezer csillag gyúlt ki ... olyan élet­
hívek, mintha az igazi mennyboltozat lett volna; 
rózsaszínű felhők úsztak a villogó csillagsátor lasztották el. Az asztaloknál többen ültek : egyik 
alatt, mindenik egy-egy mesebeli istennő alakját ivott, a másik perdítette a koczkát.

Kora reggel volt még, eléggé jellemzetes a

időkben is.3
A korcsma ivószobájában kis asztalok voltak 

felállítva, az asztalokat egymástól korlátok vá-
ezer

5Ws I

;
sí]A- 'nliöltötte fel — a zene pedig megszólalt újra bű­

bájosán, édes remegéssel töltvén meg a szívet, gladiátorok életmódjára, hogy már ekkor ott ültek
a korcsmában és ittak. A korcsma falain rikító

)V/|
nemsokára meg­
kezdődnek a via­
dalok, akkor reá 
értek, hogy kihív­
jatok.

♦ ‘
'Mmintha a szférák zenéje lett volna. ' 1 v-

színű falfestmények ékeskedtek, s piszoknak egy-Káprázat ez ? . . . Minő káprázat ez ? ... —
imént azt mondtad, hogy átalában nem volt semmi nyoma. E tekintetben Kdadogta Apäcides 

nincsenek istenek, s ime . . . T/
az

a pompéjiek ízlése előnyösen különbözött a mai-
- Csak hívjá­

tok ki őt!— inger­
lő a gladiátorokat 
Burbo, a korcs- 
máros, s ha csak 

egy fittyet is 
teszek reád, mes­
sék el a Bárkák 
életem fonalát!

— A köteledet

"3XXtói.Ne gondolkozzál Apäcides, hanem gyönyör­
ködjél . . . gyönyörködjél! — biztatta mosolyogva 

egyiptomi a tőrbe csalt madarat.
És újra föllebbent egy függöny, a ragyogó jegyzé meg egy izmos gladiátor, s nagyobb nyo­

maték kedvéért jót vágott a korcsra áros széles 
Olyan híg, hogy a vérünk savóvá vál­

tsIstók ucscse, ez a bor, a mit nálad iszunk, Ói " JaI
vén potrohos Burbo, nem jobb a lőrénél! iaz

fényben úszó terem látszott. Tömjén, jázmin, 
ibolya, rózsa illata úszott a levegőben. A karcsú 
oszlopokat rózsa- és más virágfüzérek övezték, 
aranynyal áttört hófehér kárpit díszítette az

zlopfőket; szikrázó cseppek törtek fel a szökő- tor volt, de mióta megnőtt a potroha s mértékte- 
kútból, melyek káprázatos színekben játszottak; 
a padló alól, mintegy titkos kéz intésére dúsan romira, korcsmát nyitott a kollégái számára. Nos 
terített asztal emelkedett ki, fejedelmi asztal

- Ivállára, 
tozik tőle! . . .I1 hí

! Az elhízott Burbo hajdanában szintén gladiá- ..1 „-tiüL
. 1iI os

plenül elhájasodott, nem állott ki többé a po-;U'», > Kitalán! — vágott 
közbe csufolódva 
Lydon . . . Itt van 

egy sestercius, 
végy magadnak.

A korcsmáros 
hirtelen megfogta Lydon kezét, s úgy megszorí­
totta, hogy ujjal hegyéből kibugygyant a vér s a 
körülötte állók ruháira fecskendezett.

A gladiátorok vad hahotája hallatszott.
— Megtanítlak én téged mérésre, te iczki- 

iiczki kakas ! Az ón izmaim is bírják még! Húsz 
esztendeig ott viaskodtam én is a czirkuszban, s 
nekem is kijutott a babérból elégszer . . . Egy 
ilyen éretlen gyermek mer még velem pacz- 
kázni!

«Ar­
ii át ez a Burbo nem vette jó néven ezt a nyers isA »tréfát;ennél pazarabb nem lehet. Az asztal körül heverő 

pamlagok arany csillagokkal hímzett kék bársony 
szövetből . . .

Tartsd meg magadnak az ilyen ostoba tré­
fát — bömbölte iszonyú vastag hangon — az én 
borom jó neked, kit maholnap úgyis a ez interem-

fi
ezer meg ezer csillag gyűlt ki.11

Álom volt ez mind, nem valóság . . .
És az andalító zene zengett. Lenge fátyolba ben nyujtóztatnak ki.

Ne károgj, vedlett holló!

w

P■ vágott közbe 
még megérem, hogy mér-

öltözött tündérek tánczoltak a bűbájosán szép
teremben, virágfüzérrel övezték Apäcides halán- egy másik gladiátor 
tékát; arany serlegből kínálták tüzes borral. Árba- gedben felkötöd magad, ha látod, hogy nekem 

pedig gyémánt tiarával a fején aranyos ruliá- adják a pálmát; s ha a szerencse egy kis pénz­
ükkor lá-

ces
maghoz juttat az amphiteatrumbanban hevert apamlagon, s csengő hangon biztatta:
tóm újra a te lebujodat, mikor a hátam közepét.

— No halljátok, hogy dobálózik a szavakkal 
ez a csecsemő kakaska! — ordítá haraggal a

— Igyál, fiam! . . . igyál! . . . a bor édes! 
Azért vagy ifjú, hogy mulass! Gondold meg, 
hogy egy marék por és bamú lesz belőled! (Folyt, köv.)
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család fenntartására
mint aNem csoda tehát, hogy ez a különös állat, 

hasonlít más élő állathoz,
és újra kifeszíti, ezalatt vizet szív magába és újra 
kiereszti, a mi pedig mindannyiszor egy lökést 
okoz, a mozgást. E szerint a feje volna egyúttal a 
testet mozgató tag is?... éppen mintha közülünk 
valaki úgy akarna mozogni, hogy homlokát rán­

ézek a

végül olyanok, melyek 
hivatottak ... de azért minden csoport a maga 
munkáját a többiért is, az egész államért 
lekszi. Az egész pedig annyira csodás, annyira 
természetfölötti, hogy tanulmányozása nemcsak

a bölcsésznek és

a
A MEDÚZÁK. mely semmiben 

szokásaiban is egészen elüt a haltól, madártól 
embertől. Pedig nagyságban gyakran 

sőt néha túl is szárnyalja azokat.

sem
►ti

cse-Ha a nem szakértő a tengerpartra lép, bizony- 
bizony nem kis zavarba esik, ha körülnéz, ler- 
mészetrajzi ismeretei úgy, a hogy megfeleltek,
míg szárazföldön a tudni vágyó apróság kérdé- czolja. Ez sem elég még. 
seire azt mondhatta: ez madár; az gyík; ez meg A harang falán át csillog valami 
bogár . . . amott egy hársfa, mellette a tölgyfa belső szervek; aztán láttuk azt a csipkézetét,
stíl De íme beállott az apály és a tengerparton szalagokat, melyek lecsüngenek róla . . . ez a
körülnéz . . . tudásának utolsó fonala is elszakad ; gyomor, az emésztőszervekkel. Ennek a csipked ­
és jómaga is ámulva nézi azt a kékesen csillogó nek végében van a száj. Fölfelé a kis harang e -
kocsonyacsomót, melyet a dagály itt hagyott . . ' jesen zárt s mintegy burka azoknak
mi lehet ez ? Medúza. Hát az a sárgásvörös csil- nek, melyek belőle kiindulnak es melyeket meg- 
lag? aMa?. Mi lehet az a fehéres zacskó, I véd. Az állat hasának is nevezhetjük e szerint,
olyan, mint egy bomlófélben lévő kélvirág, szám- ' melybe a szájon hevett étel a szalagokon at bejut, 
tálán kacskaringéé szál nyüzsög körülötte. Ten­
geri rózsa. A nevet megértjük, a fogalmat nem.
Állatok ! de hiszen az állat fogalma nem fér össze 
a látottakkal. És tanácstalanul áll az ember, fo­
galmai összezavarodnak.

A mit először megértetünk vele az, hogy a ten- 
számtalan állatcsoportnak az otthona, melyek 

semmiben sem hasonlítanak a szárazföldi áll at -

I1 vagy az 
utoléri,
A Cyanea arctica harangjának például két méter 

átmérője és csalánszalagjai negyven méterig is 
lenyúlnak belőle. És ezek az óriások színeikben 

legszebbek. Családi életük pedig egészen
az állat nem

természettudósnak, de még
etgazdásznak is tanulságos és élvezetes

Sylvia.

aÁl -3 az nemz
volna.L";í is a

fantasztikus: életének kezdetén ez 
mindjárt ilyen úszó harang, hanem egy helyhez 
kötött polyp, egy teremtmény, hasonló a korall­
hoz vagy tengeri csillaghoz, körülbelül egy kis 
virágtölcsér, mely nyílásával vagy szájával föl­
felé, odanőtt a földhöz. Ezen a polypon képződ­
nek később kis bimbók, melyek aláhullva meg­
fordulnak és mint apró harangok önállóan

1
V VÖRÖSMARTY*■j

Bizay, a nemzet "bárója, soha se csinált szen­
té bh dolgot, mint a mikor Vörösmartynak csinált 
egy arany napot. Az utolsó napot, melyen a 
nemzet nagy költője még egyszer boldog volt.

Elfeledte nemzete bukását, eszményeinek romba 
dőltét, reményeinek elsorvadását s hanyatló életé­
nek minden keserűségét. S együtt dúdolta barátai­
val Farkas Miska hegedű szavára:
.Hess légy, ne szállj rám, beteg vagyok ám én I 
Adj egy csókot magyar lányka, meggyógyulok ám én I.

Ezt dúdolta utoljára, halála előtt három hónap­
pal Balaton-Füreden a fürdő közelében, az araesi 
halász tanyán.

Vörösmartyt akkor láttam először és akkor 
láttam utoljára. De jól megnéztem. Siheder ész­

tudtam már : ki ő s mije a nemzetnek.
elemi iskolá-

Vére és vallása és tudománya szerint erős

i I

1 l"
-. A

Hlm úsz-
m
i. i5r h

h (l
I

1/11AI
2.

V\
'

I:
mger I

h
tea1 világhoz.

Nézzük az első példát, a medúzái: ha száraz­
földre vetették a hullámok, olyan, mint formátlan

X"Sri %X
*3 Áí Inyalkából alkotott puha tányérka. Csakhogy itt a 

parton nem egyéb, mint hulla. Míg elemében 
ott úszkál seregestül a tenger végtelen kékségén, 
olyan, mint egy rózsás, kékes vagy sárgás majd- gggWFX 

átlátszó harang, mely ritmikusan össze-

szel, de
Kovács János volt első tanítóm az

3ESKÍ v" 5¾¾x. íj£]vanR ft■ A • ' \X ban.XI érzésű magyar. _ .
kifejlődés egyes alakjai), j Az ápéabot a Szózaton kezdte tanítani. Mikor

írni tudtunk: le kellett ezt írnunk, 
mindennapi papirosra. Valami

—\ x
# nem

összehúzódik, jeléül annak, hogy élő állattal van 
dolgunk. Belsejében rózsa- vagy keresztalakú 
valami csillog, alul pedig számtalan szalagféle 
lebeg a harangból, mintha fátyolrongyok és csip-

Egy medúza kifejlődéseZ :' (a e. a
• ----- - j pedig mái­

nak és működnek. Vagy más esetben ez a polyp : Még pedig
meghasad, egy virágpyrámist képez, melynek j fényegj erős, kissé kékes vagy zöldes színű
legfelső virága leszakad, felbukik és medúza lesz, , papjrost 8zerzett e czélra, azóta se került kezembe 
így rendre a többi is sorjában, míg az egész : dyen papir0s. 
nolvn ilyen önálló medúza-gyermekekké nem _ Mindennap elhozzátok gyerekek, minden- 
' írástok. El ne

i
nem

Világító medúza (term. nagy. 10 cm. hosszú).
n

: Mivel pedig ugyanitt vannak a szemek és fülek, 
; természetszerűleg ez a kis harang fej is, has is

kézetek lennének.
1Hogy ez állat volna . . . hitetlenül azt kérdez­

zük: hol hát a feje, farka, lábai? Hol az arcza, j egyszerre, vagy: fejében hordja a hasát és szája 
melyből a szemek ránk néznek? Ezek a fogalmak j ott csüng, hol a levágott emberfejnek a bár- 
ráillenek ugyan a szárazföldi állatra, illenek egy j zsingja volna. Végre meg kell emlékeznünk azok-

apró finom pehelyszálakról, melyek a ha- 
A madárnak van feje, ezen a fejen szemek és j rang szélét, mint hosszú szempillák a szemet 

fülek, melyek az agygyal összeköttetésbe állanak. , körülveszik és melyek idegen testre 
De hol a medúzának a feje? A kis harangnak tengeri fürdőben magunk is tapasztalhatjuk 
szélén köröskörül egy egész sor egyes vagy egy- úgy hatnak, mint a csaláncsipés. Ezek mérges 
mással összefüggő idegszálakat látunk az agyhoz : csápjai az állatnak, de egyúttal védő- és támadó­
hasonló tartalommal. Ugyanezen a szélen ülnek 1 eszközei. Az ellenséget távol tartja magától velők,

a kisebb állatokat pedig elzsibbasztja ezekkel,

' látni akarom, meg van-e ez azváltozott át. nap . ..
De előfordul az is, hogy az ilyen medúza- vetítsétek, be ne piszkoljátok, ejjel a fejetek ata 

lesznek önállóakká, hanem tegyétek, reggeli és estéli imádság előtt mindig 
hatalmas kolóniát | elmondjátok; édes apátokat, édes anyátokat ra

egy «medúza-államot» alkotnak, valóságos mese- megtanítsátok.
beli alakot, mely száz sőt több életből képződött. „Hazádnak rendületlenül légy híve oh magyar !»
Mindegyik egyén szorosan összefügg a többivel. _ Mert ezt gyerekek Vörösmarty Mihály irta.
És minő elmés munkabeosztás jött itt létre idő- A mi édes nemzetünknek legnagyobb keltője.
vei! Bizonyos száma ezeknek a medúzáknak nem adjátok-e mi a költő? Hajdanában az Isten,
tesz egyebet, mint eszik, de ennek az éltető ereje j mjkor beszélni akart az emberekkel, prófétákat 
akár a spártaiak fekete levese az egész államnak küldött az emberek közé, azoknak mondta meg 

másik része a polgároknak mondanivalóját s Istennek izeneiét azok adtak

!i
:jg gyermekek soha 

kezdettől fogva összenőve egy
sem

madárra, rákra, gyíkra, lepkére, de nem medúzára, ról az

a mint

1

néha sűrűn egymás mellett sorban, néha szép 
formás, ragyogó kis szemek, valamint apró fülecs- 
kék. Azt hinné az ember, hogy az egész kis ha­
rang egy fej ... de hol van aztán a test ? Ez a 
kis állat úgy mozog, hogy a harangot összehúzza

.■
. i ■'1 csüngő ajkaival megragadja és szájába tolja. 

Mert bármilyen ártatlannak véljük e szép virág­
hoz hasonló tündéreket, falánkok ők és rettegett

polgárait élteti; egy 
csak úszómozdulatokat tesz, mire az egész állam- 
gépezet mozgásba jön; vannak olyanok, a méhek, Balaton körül» czírnü munkából.* .1V tazús a

' ; i ellenségei a kisebb és legkisebb állatoknak.ífl
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! nincs már meg. A hatvanas években jóval na-tudtára az embereknek. Mai időben az Isten a 
költők útján adja tudtunkra izenetét. Legfőbb | gyobb putrit emeltek helyette. Leveles színben 
üzenetét és legszebb mondanivalóját Vörösmarty j volt az ebéd s nem a kunyhóban. Fele se fért 
Mihályra bízta. Ő neki hagyta meg, hogy eljönne | volna oda a társaságnak.
hozzánk, magyarokhoz s mondaná meg nekünk, Felköszöntők nem voltak, míg a czigány oda 
hogy ébredjünk fel valahára és szeressük hazán- nem jött.
kát. Ez a Szózat is Istennek izenete hozzánk. Szentgyörgyi Horváth József elküldött a bandá- 
Úgy megtanuljátok, mint az ó-testamentomi pró- ért s Farkas Miska, nyalka úri czigánypiimas

csakhamar ott termett művésztársaival.
S a mint lezengett egy szép dal a hegedűről, 

azonnal felállott Vermes Illés s lelkes nagy szavú

feták intését.
Ilyennek képzeltem én Vörösmartyt. Csodála­

tos képzelet volt ez.
Volt egy derék, kitűnő birtokos és nemes 

barátunk a vármegyében. Molnár Dénes tót- tünk örökéletű nagy költőjét, 
vásonyi birtokos, Molnár Aladár barátomnak 
édes apja, talán szegről-végről rokonom is. Abban marty nem szólalt fel.

Végül Sziics Antal emelt poharat:
Hallgat a költő, nincs igaza. En mondom

..
*

öreg j felköszöntőjében üdvözölte Vörösmarty!, nemze-

Felköszöntő jött felköszöntő után, de X őrös-

évben s később haláláig balaton-füredi szőlejé­
ben lakott s én Aladár fiával gyakorta együtt
az

azt, igaz tisztelője, mindennapi látogatója. En­
gedje meg, urambátyám, hogy én most ellenzéke 
legyek, vele szembeszálljak.

Zsebéből kivett egy kis papirost. A költő utolsó 
daltöredéke volt ráírva. Nyéken, Baracskán jutott

voltam. Ezen a napon ezt mondta nekünk :
Fiaim, ma leviszlek benneteket a Savanyú- 

vízre s megmutatom nektek Vörösmarty Mihályt. 
Ámbár nem vagytok már kis gyerekek: azért men­
jetek hozzá és neki kezet csókoljatok. Az ő keze 
szent kéz és el ne felejtsétek azt a napot, a me­
lyen az Isten megengedte nektek, hogy Vörös- | 
marty Mihályt meglássátok.

Ez volt 1855-ben Szent István napja előtt egy-

hozzá.
— íme uraim, barátaim : ezt írta a költő alig 

pár hét előtt:

«Fogytán van a napod, fogytán van szerencséd . . . 
Fogytán van erszényed, fogytán van a borod,
Mire virradsz te még szegény magyar költő:'
Van-e még reménység V Lesz-e még hajnalod V 
Férfi napjaidban hányszor álmodoztál,
Büszke reményekkel kényedre játszottál

¥két nappal.
Mi Aladárral előbb oda mentünk az arácsi

halász kunyhóhoz, mint az urak.
Jött Vörösmarty. Csodálatos érzéki csalódás 

ülte meg telkemet. Úgy jártam vele is, mint Deák 
Ferenczczel, a mikor először láttam.

Az a fej, mintha sokkal nagyobb volna; azok a 
szemek, mintha sokkal ragyogóbbak volnának;

termet, mintha óriási volna! Egész alakja uramöcsóm!

Vörösmarty közbeszólt:
Ezt az irka-firkát ugyan elhallgathatta volna

az a 
körül — De nem hallgatom el, hanem kimondom ittmintha a szentek sugara volna.

Leült, evett, beszélgetett, nevetett. Idő kellett bátran, hogy ha 
ahhoz, míg észrevettem, hogy ő se nagyobb, mint marty Mihály férfiálmai még megvalósulnak s 
más, s ő is ember, mint más s míg újra és újra j büszke reményei még beteljesülnek s a mi ha­

zánk még szabad lesz és dicső. Ha van Isten az

Isten az égben : akkor \ őrös-vau

eszembe jutott, hogy mit is mondott, mikor kezet 
csókoltam neki:

- Szervusz fiam, papnak csókolj kezet, ne
égben: az megáldja Vörösmarty!. Erre emelem 
én poharam.

Felugráltak a férfiak, ráhúzta a czigány, föl­
zúgott a harsogó éljen s odarohantak mind az 
öreg költőhöz, ölelték, csókolták, sírva megáldot­
ták, még ruhájának szegélyét is kényekkel öntöz,-

nekem.
Középtermetű, nem kövér és nem sovány, 

bajusza és törzseit szakáin szürkülni kezd, de 
még nem fehér. Keveset és csöndesen beszél 
szép tiszta hanggal. Lassan sétálgat társaival. 
Két szemöldöke közt mélyebb redő s két szem­
öldöke tiszta, fényes szemekre vet árnyékot. Szép 
összhangzatos napbarnított piros arcz. Rövid kéz­
fejen jó vaskos ujjak. Barna ruhája.

Az a halászkunyhó, a mely akkor állott, ma

ték.
Bizony nem volt az érzéki csalódás. Bizony a 

szentek sugára vette körül a költő alakját!
Szentgyörgyi Horváth József odakiáltott Far­

kas Miskához :
— Azt a Rákóczit fiam !
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' Egyszerre csak Jack, a ki figyelmesen vizsgálta a 
j partot fölkiáltott:

Ah, ez a vidék ugyancsak népes ám! . . .

IX.nemzetiés terebélyessé, Rengeteg erdő ainduló, melyet hat év óta gasra
önbizalom, de a világosság nélkül, melyet az 
ősök dicső példáinak napfénye gerjeszt, elsárgul

S megharsant az az 
nem hallott Magyarországban senki.

Börtönnek sötétsége várta azt, a ki Rákóczi

X partvidék. — A piligninek, 
folyó.
Iá néz.

Megint egy
Ismeretlen vidék. — A déli hegy- j
Tervek holnapra. — A Montrose- Mennyien vannak ott a parton! . . .

patak Valamennyien meghökkenve tekintettek oda, s
Másnap reggel hat órakor fölszedték az Éliaa- Zer matiné ijedten kérdezte : 

hrllt vasmacskáját. Most Wolston úr kormány- — Mi az, Jack? . . . Talán embereket látsz a 
zott, s a sajka elég közel járt a parthoz, hogy jól parton? . . . vadembereket? . . . benszu o e- 
láthatták a vidéket. két?

Számításuk szerint a tegnap látott völgy négy- . — Oh nem ! . . . oh nem. 
öt mérföldnyire 
lehetett a Licor- 
ne-öböltől dél felé, 
tehát két-három 
óra alatt oda ér­
hetnek. A part itt
is mindenütt szik­
lás és kopár volt.
Fának, növény­
zetnek sehol sem-

i

és elhervad az.
Mit csinál a német nemzet nagyjaival?
Nézd meg magyar író: mit csinál Dürer emlé­

kezetével és Goethe kalandjaival? ti mind a töb­
biekével ?

Minden porszemet összegyűjt: halom lesz 
belőle. Minden fűszálat összegyűjt: pázsit lesz

dalát el merte huzatai.
De erre mégis csöndesebbek lettek az urak.
Nem féltek ők, de féltették a költőt.
tiziics Antal odasúg Szentgyörgyi Horváth-m — felelte Jack. 

Igaz ugyan, hogy 
ezeknek is két 
lábuk van, de 
egyszersmind tol­
lasok is.

— Akkor hát

hoz:
— A «Hess légy» : ez a költő mulató dala. 
Ismerte ezt a dalt túl a Dunán mindenki. 
Apámnak is ez volt kedves dala. Meg a Lucza

I V
belőle, ti ápolja a halmot, öntözi a pázsitot. 

Panna dévaj dala. Vörösmarty, rólad elfelejtkeztek
Szentgyörgyi Horváth int a czigánynak. ti a tizedek, ti néhány évtized még s nyomaidat el- 

czigány a mint bevégzi a Rákóczit: se lassan, se födik a feledés sűrű teliegei. Néhány ifjú, néhány 
gyorsan, csak úgy középmódon megkezdi azt a tudós, néhány lelkes nő buzdul még föl őrökké 
dalt. szép alkotásaid fényén és melegén: de életed

apró titkait, gondolataid és érzelmeid fejlődésé­
nek részleteit nem búvárolja senki. Mintha Gyu­
lai Pál nagy művével bezárult volna mögötted a

I:- !utóbbi úv-az !:
í;

pinguinek? — 
kérdezte Ernő.

— Úgy van! 
felelte Jack - s 
így távolról na- 

is emberi

A
-Ifi

«Hess légy, ne szállj rám, beteg vagyok ám én!
Adj egy csókot magyar lányka, meggyógyulok ám én ! »

mi nyoma; min­
denfelé magas 

gerinezű mészkő­
vagy gránit-szik­
lák, melyekbe a 
tenger mély üre­
geket vájt. A víz­
ben azonban j óbb­
ról is, balról is a 
hajó mellett sere­
gestül ficzkándo- 
zott a tok, köztük 
hat hét láb hosszú 

halóriások is; 
Jack és Ernő na­

szerettek

gyón 
formájuk van.

—Igazán szép! 
— mondta Zer­
matt úr, a ki ez 
alatt messzelátó- 
val vizsgálta a 
partot, 
egyenes sorban 

állnak, mint a 
katonák; két kis 
szárnyuk olyan, 
mint két kar, a 
lábuk meg fekete, 
mintha csizmát 

húztak volna . . .
Az Élisabeth 

most még kijebb 
ment a sík tenger 
felé, mert meg 
kellett kerülnie a 
sziklapart legdé­
libb kiágazását, 
mely messzire be­
nyúlt a tengerbe. 
De mikor ezt a 
hegy fokot megke­

rülte, szemben 
volt azzal a völgy­

keleti partról.

. * 6
világ örökre.

Pedig a te életed oly szép és oly gazdag. Oly
Mind az urak utána dalolták. 1'SEÉs dalolta csendesen a költő is. Szép tiszta 

mély hangja mint a harangszó, úgy zúgott bele ; ragyogó és melegítő.
Cserhalmod utóhangjaként jól írtad ezelőtt 

hetvenhárom esztendővel: téged a 
vaskarja hamar lehúz örökre, sírodat benövik a 
vad fák ágai s ki fog még emlékezni felőled, s ki 
tudja, hogy megfáradt alakod hamvára hol nehe-

yúf '

- abba a zajos énekbe.
Én legalább csak az o hangját hallottam.
Ez volt igazán utolsó dala. ti a hogy a 

szólt, húszszor is elbúgta egymásután.
Nagyon kicsi dolog ez és én mégis leírtam.
Mert nincs Vörösmartyról, nincs múlt időnk j zedik a domb. 

nagyságairól olyan kicsi dolog, a mit én szívesen 
le nem írnék. A mit ón koromnak s az utánam 
következő nemzedéknek számára a bús feledé- keit gyűjtsük össze s

Olysors erős

zene
Á . , t I

>,5" -

-.'"1Nem tudják.
S ha tudják is: kevés az. Dicső életének emIó­

né csak sírjának koszorúit.
gyón 

volna csónakbaí

ülni és szigony­
nyal vadászni rá­
juk, de persze a 
haj ó nem állhatott 
meg a kedvükért.

De minél in-

,kenység karmai közül szívesen meg ne mente­
nék.

Eötvös Károly.
I

De másnak is kötelessége volna ez !
Petőfi életének részleteit összeböngészik utódai.

Örül a lelkem, mikor ezt látom. Már olyan csiz­
madiának is tudjuk a nevét, a kinél egykor csiz­
mát varratott vagy foltoztatott: Idáig menni nem 
szükséges, de ez se baj. Ha selejtes is, inkább 
több legyen, mint kevesebb vagy semmi. Az élet­
nek minden apró részlete ezer és ezer ember tett volna Wolston úrra, s azért Zermatt úr közbe- 
figyelmét költi fel. ti a figyelem először a részle- szólt: 
tét, azután magát az életet öleli át. Végül azt, a 
mi a költő életében fenség és örök tanulság az 
egyén számára és a nemzedékek számára. Átala­
kul az az élet utóbb nemzeti hagyománynyá s a folyója is van, a mely mindenesetre a tengerbe 
rég elporlott élő nemzeti hőssé, ti a nemzet gaz­
dagságát nemcsak vagyonának ezer milliói, erejét Ggy-két nap alatt átkutatjuk.

,, , . Ennél okosabbat semmi esetre sem tehettek,nemcsak katonainak százezrei teszik. Gazdagsa- Megfordultak tehát, visszamentek a tengerpartra, 
gának hatalmasabb és fenségesebb lesze múltja- megebédeltek, aztán még sétálgattak egy darabig, 
nak dicsősége, hőseinek sokasága. És az az ön- s úgy kilenc/ óra tájban fölmentek a hajóra 
érzet, a melyet ezek fénye költ ki s növel ma- aludni.

-
AZ ÚJ HAZÁBAN.

&Irta: Verne Gyula. Fordította: Zigány Árpád. áskább dél felémen­
tek, annál jobban 
megelevenedett a 
partvidék. A vízi 
madarak csopor­
tosan röpdöstek a 
parton : szárcsák, 
vízi tyúkok, viharmadarak, halász-sasok, kormo- 
ránok és albatroszok vijjogva, rikácsolva szeldel- 
ték a levegőt. Jack minduntalan rájuk akart lőni, 
de Anna nem engedte.

Hátha épen a Jenny albatroszai tolatna 
aggódott a fiatal leány; s ez le­

kiáltott föl Jack.Menjünk oda!
Menjünk ! — ismételte Wolston úr is.

De két mérföldnyi út a sziklákon keresztül- 
kasul, ebben a rekkenő hőségben, végzetes lehe-

- H
íjFÖLKAPASZKODTAK a szikladombra.

-! ■ i

s gyei, melyet tegnap láttak meg a ,
—— Folyó ! . . . folyó ! . . . — kiáltott le Jack az 

árboczról. a hová fölmászott, hogy először lássa a

aV
Ne ma . . . most már későn is van . . . majd 

holnap, ti minek mennénk gyalog, mikor vizen is 
oda juthatunk, még pedig fáradság nélkül . . . 
Mert ez a völgy bizonyára a tengerig nyúl: hisz

partot. . .,,
Zermatt úr messzelátóval vizsgálta a vidékét. 

Jobbról is. balról is meglehetős magas hegyek 
szegték be a három-négy mérföld széles völgyet, 
melyet gyönyörű növényzet borított, a meddig 

' látott. A két határhegy közt mély 
partbenyomulás volt, s ebbe az

fasor közt kanyargó folyó, melyet Jack meg-

!
lőni!agyon

fegyverezte Jackot.
Ellenez óra felé az Elisabeth már egészen alá­

mentén siklott tova, de most már csak

szakad . . . Majd fölkeressük a sajkával, s akkors

a szemcsony partok .
sokkal beljebb járt a sík tengeren, mert telni 
lehetett, hogy közvetlenül a part közelében ala-

rejtett sziliek veszélyeztetik a hajózást, j pillantott.

öbölbe torkollott

I - az a
osony

I
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Be föl birunk-e menni a vízfolyás ellené­
ben?— kételkedett Jack.

Föl, ha megvárjuk a tengerdagályt. . .
Be az csak hat óra múlva lesz! . . .
Akkorra meg besötétedik —

A hajót egyenesen neki fordították a folyó to 
kolatának, a melyben bizonyára, lesz megfelelő 
hely, a hol horgonyt vethessen. Óvatosan halad­
tak előre ; Zermatt úr kormányzott, Wolston úr 
és Ernő a hajó orrában lesték a tengert, hogy 
nincs-e valahol szírt az útjukban, Jack pedig 
árboczról vizsgálódott. Mindenki hallgatott, vala-

hetett, mikor hor­
gonyt vetettek, 

szemben a pál­
mai igettel, a folyó 
torkolata előtt. A

r-

tette hozzá
Ernő.az felelte Zermatt úr. -— Várjuk— Ez igaz

tehát a holnapot, s akkor mindjárt kora

— türelmetlenke­
dett Jack.

— Körüljárjuk 
az öblöt, meg a 
környékét; a höl­
gyek pedig pihen­
hetnek addig itt.

A reggeli után 
tehát Zermatt úr, 
Wolston úr, Jack 
és Ernő elindul­
tak fölfedező út­
jukra. A szigetnek 
ez a része fölötte 
termékeny volt. 
Lombos faóriások

Vh

A :

! >1|yí

ÜL
part ép oly csön­
des és elhagyatott 
volt, mint a Sa­
kál-patak partja, 
mikor a hajótö­
röttek annak ide­
jén először léptek 
rá. Most Jack ug­
rott ki először a 
csónakból; aztán 
kiszálltak a többi­
ek is, s a maguk­
kal hozott eleség- 
ből ízletes villás­
reggelit ettek a 
iák árnyában.

Gyönyörű 
vidék! — mondta 
Wolston úr evés 
közben.

— S ez a folyó 
megbecsülhetet­

len kincs, — tette 
hozzá Zermatt 

Sokkal töb­
bet ér, mint a 
Sakál-patak; elő­
ször, mert széle­
sebb, mélyebb és 
nagyobb, aztán 

meg mert mély, 
hajók befogadásá- 

nagyon alkal­
mas öbölbe szakad.

— Tán itt jobb 
lenne lakni is ?

— Szó sincs róla! — tiltakozott Zermattné. —
Meghalnék szívfájdalmamban, ha meg kellene egyenesen 
válnom Felsenheimtól, a hol tizenkét esztendeig mélyebben benyomult a partba, mely az obol 
oly boldogok voltunk ! másik oldalán erős hajtással kanyarodott a Csaló-

_ Be hisz nem lakni jöttünk ide, nevetett dás-fokig, a honnan nyugat felé folytatódott.
— hanem azért, hogy átkutassuk ezt A nyugati partvonal! két öböl szaggatta meg: a

Nautilus-öböl, melybe a keleti folyó torkollott, 
meg a Gyöngyház-öböl. Az a terület, melyen 
Zermatt úr megtelepedett családjával, — s melyet

nevezni — körülbelül

n//i M
| '/AI i7 i

/
í\í x# f.

\ yr.
iáik X árnyékolták be a 

buja fűvel borított 
talajt, hol ezer 

kérődző

K A /
,

meg ezer 
bő táplálékot ta­
lált volna. Min-|\ den felé apró pata­
kok szelték ke­
resztül-kasul a 

tájat, s csörge­
deztek a folyó 

felé; délnyugat­
nak pedig magas 
liegyláncz zárta 
el a szemhatárt.

Ernő mindjárt 
fölrajzolta ezt a 
hegylánezot is l j- 
S váj ez térképére, 
mely lassankint 
határozott alakot 
öltött. Az északi 
part körülbelül 

tizenkét mérföld-

iKskSflr \

i
:í'l)li í A
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nyi hosszú, meg­
lehetősen egyenes vonal volt, mely egyfelől a 
keleti fokban végződött ; a keleti part szintén 

haladt az Üdvöbölig; itt a tenger

kíváncsiskodott Jack.

Wolston úr 
a vidéket is.

— Miután a folyó elég széles, - 
Zermatt úr -— azt hiszem, legjobb lesz, ha a
ajkával fölfelé hajózunk rajta; így legalább ígéret földjének is szoktak

valamennyien együtt maradhatunk. négy négyszögmérföld területen volt es szinte át­

szólt most

s

hághatatlan természetes határokkal volt elkülö- Lányi fölégetett gömöri várának árnyképe és 
nítve a sziget többi részétől. völgyben egy sátortábor, melynek őrtüzei derengő

Egyfelől a tenger, másfelől a Nautilus-öböl fényt vetnek a közöttük levő hadfiakra,
fogta körül, a háttérben pedig magas, meredek Czinka Panna késő vénségében, 177:2-ben halt 
sziklahegyek határolták, melyeken nem volt hágó, meg Gömörben, maga mellé temettetvén Amati
csak a déli lejtőkön. Ezt a területet a Sakál- hegedűjét is, melyet Csáky bibornoktól kapott
patak és a Falkenhorst-csermely, meg a Hattyú- volt ajándékul.
tó öntözte ; ezen épült Felsenheim és Falken- I == ---------------------- -=—
borst, a itt voltak a waldeggi, zuckertopi és eber­
furti tanyák is. (Folyt, köv.) VÖK ÖSMARTY-ÜNNEPEK.

Ebben a rovatban röviden be fogunk számolni 
mindazokról a jelentősebb ünnepekről, melyeket 
Vörösmarty emlékezetére országszerte tartanak.

... , ,, i i .i , Teszszük pedig ezt azért, hogy olvasóinknak
A magyar zene történetében sokáig homályba ^ ^ legyen a mai közélet kegyeletéről, mely-

volt burkolva a híres czigany- nagy költőnk emlékét ápolja,
prímás-nőnek alakja. A XVII. es Mill, szazad • yasár e hó 18-dikán a Pető fi-Társaság 
fordulója táján született Somogymegyeben, hon- nyitotta meg a sorozatot. Baríők Wfs,
nan már kis gyermekkorában Gomorbe került. a t4rgasá„ alelnöke gzép beszédet mondott. Ab- 
Atyja és két testvérbátyja is híres zenesz volt s r& . Emü „Rendületlenül» czímü költeményét 
ezeket tartják a Hákóczy-nóták szerzőinek. Czinka gza4lta el Jókai M6r pedig az ö vonzó modorá- 
l’anna már kilencz éves korában oly szépen hege- pan «Vörösmarty apánk» czímen felolvasást tar- 
dült, hogy atyjának földesura, Lányi János, külön tott. Ebből közöljük az alábbi részleteket: 
karmester vezetésére bízta. 12 éves korában már
általános bámulat tárgya volt. Nemcsak remekül Az én gyermekkoromban még keveset beszéltek

SSSSf. li5líg£S3B
Legnagyobb szerzeménye az ú. n. «Itakoczy étárób
siralma». Azö dalaihoz nem kellett vers. Szöveg Ennyit tudtam én is Vörösmartyról, mikor vissza- 
nélkül is megértették magyar dalainak értelmét, kerültem az apai házhoz. Bátyám egyszer elszavalta 
megértették a harczi induló riadójából, a méla- szép zengő szóval Vörösmarty legújabb költeményét, 
bús°kesergő dalból, az elmúlt fényes kor magasz- a Szózatot: Hazádnak rendületlenül légy hive oh

liiEEíESiES
neki köszönhetjük, hogy hegedű|evei tajo sebt- evftn„ebumom s később Vörösmarty munkái az egész 
inkre irt csepegtetett és nemzet, zeneművésze- ^gp^ílágom.
tünk több kiváló ereklyéjét föntartotta. A mi legelső varázsa Vörösmarty költészetének, az

(irequss Imre kiváló festőművészünk most egy a honszeretet mágnesereje. Vörösmarty költeménye 
nagyobb szabású képen örökítette meg Czinka azok a magyar költővilágban, a mik Dávid királywmmmwmmm
gyászolta meg benne. Vörösmarty költeményeiben melódiája

' Képünkön Czinka Panna a főszemely, biztos nyelvnek és ez a dallamosság annyiféle változa-
kézzel tartja vonóját, arczán átszellemült, vigasz- vesz föl, a mennyi a költemények alapeszméje,
taló mosoly ül. Mögötte a nagybőgős és a zene- ! iránya, vezérgondolata; harsog, dörg, csattog a hős- 
kar czimbalmosa, tárogatósa és kontrása, mind költeményekben, édeleg, enyeleg sír a baikdákbíin,mmm lüiüs:
gömöri főrangú nemes, kinek arczarol a gondos szomonjjátékot írtam: ez volt az első munkám. Be- 
_ gfigyelés olvasható le. A háttérben egy busulo küldtem'az akadémiai pályázatra. Es az történt vele, 
öreg kuruez kezeire hajtott fűvel hallgatja a zenét. bogy sl két akadémiai bíráló : Vörösmarty és Bajza az 
Az asztal túlsó sarkán egy bujdosó vitéz az akkori én drámámat Ítélte az akadémiai jutalomra méltónak, 
kurucz-lovasság jellemzetes csákójában, medve- Ez volt rám nézve a végzet.

CZINKA PANNA.ff Greguss Imre festménye.
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FEJTÖRŐ.temették a tavalyi verseny győztesét, Komis Ödönt.
Kornis Ödön a pécsi főreáliskolát végezte, szakbeli 
tudásával már ott is csodálatot keltett és annak i
idején önképzőkör! krónikáinkban mi is többször | Számtani kérdés:
írtunk derék munkásságáról. A műegyetemre fel- ; írassák fel azon arithmetikai haladvány 8 első tagja, 
kerülve, a mathematikai versenyre kiálló ifjak közt j melynél a középső tagok összege 41, az első és 8-ik 
a legkiválóbbnak bizonyult, az első tanévet kitűnő l tag szorzata 114. Továbbá a sor két első tagja közé 
eredmónynyel végezte és most szép jövendő, szép j 5 uj tag iktattassék. 
remények szállottak vele sírba. Mintegy 200 kollé- i 
gája kisérte ki a temetőbe, jelen volt Bados Gusztáv 
dékán is. Eötvös Loránd báró a mathematikai és fizi­
kai társaság ülésén kegyeletes szavakkal emlékezett 
meg a tehetséges ifjú elhunytéról.

Rovatvezető : Csiszár József.

Földrajzi kérdés:
Mi a neve azon folyónak Skócziában, mely a 

Lanark! hegyekben ered a Tweed közelében, Lanark 
mellett vízesést alkot? Hol ömlik az Ir-tengerbe ?

Képrejtvény.

TUDOMÁNY, IRODALOM. tyí\6% iX. hEötvös Károly «Utazás a Balaton körül» ez. két 
kötetes munkája megjelent a Révai testvérek kiadó- 
hivatalában. Első két kötete ez Eötvös összes mun­
káinak, melyek most vannak sajtó alatt. A könyvvel 
s főleg Eötvös Károly nyelvével lapunk más helyén 
részletesebben foglalkozunk. Ugyancsak ebben a szám - 
ban hozzuk mutatóul a «Vörösmarty» ez. gyönyörű 
fejezetet. Egy kötet ára fűzve 4 korona. Kapható min­
den hazai könyvkereskedésben.

Vörösmarty élete és költészete. Gaal Mózes 
«Nemzetünk nagy költői» czímíí vállalatában, moly 
Stampfel Károly pozsonyi könyvkiadónál jelenik meg, 
megírta a nagy költő életét. Hasonló szellemben és 
hangon, mint az előbbieket. Vonzó, egyszerű, meleg
5ÄÄSSSÄÄM1 ,
megkedvelhesse a költőt, kinek művei életével annyira Acs Nagy István Az aszódi «Petófi-kor» konyvtaia,

Gaal Mózestől, lapunk szerkesztőjétől ismét négy gyárfás Elemér, Ilovszky Sándor, Inselt Lajos, Jankó 
könyv jelent meg. Virág Palkó és Kujak Andris keleti y^la, Káposzta Pál, Kemény Géza. ICiszely Géza, Klein 
utazása, mindkettő második kiadás. Semmi sem tanús- ZotiLn, Kollmann Jenő, Kori Endre, Kogutovicz Károly, 
kodik fényesebben arról, hogy Gaal Mózes érti a mód- Kosos Antal, ifj. Kovács Dénes, Kovács Aladár, Lam msmm
nck hőse egy apátián-anyátlan gyermek, aki arvainte- i Guszli^V) Wertán Emil, Zomody József, 
zethen nő fel az irgalmasság kenyerén, s akiből idővel (;Sak a 6. szám rejtvényeit fejtették meg: Adler József, 
derék ember lesz. — Kajak Andris, az oláhfalusi Ajtay Géza, Balássy Miklós, Bartsch Sándor, Betegli 
székely gyerek, akit kalandos vágy száll meg és számos , István, Cservenka Sándor, Deszkássy Boldizsár, Diemar

ostorozza a diák «világgá menések»-et. — lUagyai és Dezső Marcsek Sándor, Munkácsi önképzőkör, Novak 
hősük és királyuk ezimű könyvének két kötetje a . j.^nos> Parcsetich László, Prenoszil Béla, Reichsfeld Mór, 
Franklin Társulat «Mesekönyvecske» ez. vállalatában j ß^nai Dezső, Sándorfi Dezső, Schacherer Hugó, Simonyi 
jelent meg. Ezt követni fogja a harmadik kötetke is. í lgtván, Szárny Zoltán. Szeremley Császár Zoltán,rnmmmwmmrnvilágos, egyszerű, magyar, s a gyermek értelméhez f Kelemen Árpád, Kelemen Jenő, Kösztler Arthur,

. kedélyéhez egyaránt szól. Mind a négy könyvnek , Kubovits János, Hexner Miklós, Litsek Zoltán, Martmy 
gyönyörű a kiállítása, ehhez mérten olcsó az ara. j Milhofer Gyula, Muth Imre, Nagy József, Persia a
A Virág Palkó és Kujak Andris ára fűzve 3 korona ; Károly, Péter Károly, Háberfeld Aurél, Popper József,wmmrnmmm

a
",

Megfejtési határidő 1900. deczember 2.
A (>. és 7. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése:

Számtani, kérdés: A leány ’4 éves, a nő 257s éves. 
Földrajzi kérdés: Burton Richárd Ferencz angol 
utazó. Történelmi kérdés: Júliusi forradalom. Ter­
mészetrajzi kérdés: Csikós antilop. Képrejtvény: 
A nagyon őrzött szemébe esik a szálka.

Számtani kérdés: 8-szór kétszerezheti tételét. 
Földrajzi kérdés: Canterbury. Történelmi, kérdés: 
Julianiis Flavins Claudius, római császár; uralkodott 
301—363. Képrejtvény : Eskü-téri híd.

és
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ezimű operából, adtak elő ezenkívül melodrámát és 
több válogatott ének, meg zenedarabot.

Testgyakorló kör. A selvneczbanyai ág. ev. tycea.m 
«Testgyakorló -kör»- e nov. 6-án alakult meg 130 tag­
gal. A tagok a szertornázás mellett a vívásban gyako­
rolják magukat. Elnökké választották Ivenczler Mórt, 
jegyzővé Bartos Pált, pénztárossá Fizély Bélát.

Matinéé. A budapesti V. kér. állami főreáliskola 
«Irodalmi iskolája» szeretett igazgatójának, llofer

nov. 4. fényesen sikc-

zon-

AZ ISKOLA VILÁGÁBÓL.
Négy tanár jubileuma. Szerény módon folyt le, de 

annál lelketemelőbb volt a körmöczbányai főreáliskola 
okt. 30-iki ünnepe. Az intézet négy derék tanára:
Bellaagh Aladár, d’Ouvenon Gyula. Tllatky József
és Techter György ekkor töltötte be pályájának 25-ik ..

Tíegrégibb középiskolai igazgató Magyarvrszá- hatással szavalta Kiss József . Jehova,-jat Ezután

esik November 4-ikén, hogy 66-ik évét betöltötte, leg az opara tagjának, énekszáma volt a matinee fen\ - 
volt és jelenlegi tanítványai lelkes ünneplésben része pontja. Végezetül Arany «\ . László,-jat, mint rnelo-
sítették.Nirgvkálló városa díszpolgárának választotta drámát szavalta Klmn -Jenő na^r tetszés mellett.

ősz igazgatót ez alkalomból. A zenét Lendvai MII. o. t. szerzetté hozza es d.cse-
Dayka Gábornak, a bánatos érzelmek ihletett dalo- retes munkát végzett vele. 

sírnak emlékét szép üléssel ünnepelte meg nov. 4 ikén Szigligeti Liliomfl-jábol adtak elő egy jelenetet a 
nqráW /oowMiüziim, «DaykaGábor-köre,.Ehl en pozsonyi koth. fögimnazwn, lijai, igazgatunk. /

SÄLMMSSÜíviíi:
o t méltatta, Mandel Jenő pedig költészeténekvezér- Szmolka.iíj.SvarczetAixingerLaszlo\Hlo.t.,K,,ny„, 
elméiről olvasott fel. korcsmárosét Tischler An.o .jatszottak miudaiiy-

Dugonics András, a lánglelkű szerzetes, a magyar nyian igen jól es megérdemelt tapsokat arattak. 1 oh-
reeénvirás első művelője Szegeden aluszsza álmát az keit igazgatót Ivejzlar Gyula onképzokori titkár udvo-
úAn^vezett Deszkás-tömetőhen. A szegedi zőlte. Ezenkívül sok szép szavalatot es zeneszamot
zium ifjai halottak napján fölkeresték a sírját, Tarján adtak elő. ... . , .... .
Lajos 8 VIII t koszorút tett le reá és mint hazafit, írót Mathematikai verseny. A mathematikai es fizikai
éstanártméltatlaDngonicsot.SzűtsEndreVIII.o.t. társulatnak november 8-ikán tartott ülésen W„ös
nődig elszavalta Szász Károlynál «Dugonics emléke- LordW báró beszámolt az ezidei (immár hetedik) vor- 
Lte, ezimű ódáját. ' seny eredményéről Ezen vetelkedes czelja : juta -

Gyász Cséplő Péter, a nagyváradi preru. jogim- mazni az érettségit tett ifjakat középiskolai tárád-
názium kiváló professzora és történettudósa nov. ságos munkájukért és felavatni őket mathematikn-
10-én 64 éves korában meghalt. A temetésre kivonult sokká. Az idén Budapesten 53, Kolozsvárt 5 tanuló
a főreáliskola és főgimnázium ifjúsága. A sírnál Hor- állott ki, megfejteni a három pályatételt, melyek
váth Jenő VIII. o. t. tartott beszédet. Bernhardt közül az első számelméleti, a második geometriai, a
Jenő a selmeczbányai, ág. ev. lyceum I. oszt. tanulója harmadik a szabad esésre vonatkozó fizikai feladat

volt. Az engedett 4 óra munkaidő alatt egy tanuló 
sem tudta kidolgozni mind a hármat; így az első 
díjat nem adták ki, ellenben kiadták a két második 
díjat Jmuanctz Irénnek, a nyíregyházai ev. főgim­
názium- és Szmoities Kázméruak, a veszprémi kegye

az

az w

nov. 10-én elhunyt.
Szent Imre herczeg napját (november 5.) egyide­

jűleg ünnepelték az ország keleti, nyugati és északi 
sarkán. A székely udvarhelyi rám. kath. főgimnázium­
ban — melynek Imre herczeg a védőszentje —
ifjúsági kar alkalmi éneket adott elő, Csató Ernő VIII. rendi főgimnázium végzett növendékének.

f. beszédet mondott, Robert E. és Széli Tv. Liszt Tragikus véletlen volt, hogy ép a díjkiosztás napján
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H. M. (L.-Rózsahegy. I A leszállított aia. '■
(Budapest.) A kiadóhivatal elintézi.

! ! Megjelent !

^ sbse

kézi, ez. művét Deutsch Béla jászberényi előfizetőnk 
nyerte meg._________ _____________________________

SZERKESZTŐI TELEFON
Önképzőkör! tudósítóknak újabban a következő 

ajánlkozókat fogadtuk el: Borosnyay Oszkár brassói 
főgimnázium, Erdei Károly, debreczeni ev. ref. főgim­
názium, Tivolt Sándor, nagykanizsai főgimnázium, 
Grünstem Salamon, liomonnai felső kereskedelmi iskola, 
Kálmán Géza, kisújszállási főgimnázium, Balazs Ferencz, 
kecskeméti főreál, Serényi János, zilahi ev. ref. fogúim.

steril József. Az a zenemű _ megjelent. Kapható 
Zipser és König zeneműkereskedésében, Budapest,, And-
rássy-út. A megfejtést kívánatos volna külön bekülde­
nie. Kérdéseire, ha érdemlegesek, — _ -- ~
___L. — Kemény. «Budapesti Gyorsíró», kiadó
Országos Magyar Gyorsíró-Egyesület. VIII. kér., Jozset- 
körút 69. IV/53. — M. G. Beteszi egy levelbontekba, 
s elküldi. — Mr J—ő. Megkaphatja bármely zenemű- 
kereskedésben. — Szent István. .
ezt a verset nem érdemelte meg a hálás utódtól. - 
2059. sz. előfizető. Az előbbi delejes álomba ringatas, 
a gyöngébb idegzetű emberek alkalmasak ana, 
utóbbinak megértésére még ön nem eléggé érett. Alka­
lomadtán közlünk az előbbire vonatkozólag czikket. —
Bej na Ferencz budapesti előfizetőnk (VII.. Cserliát- 
ntcza 9.) szeretne valamelyik esztergomi tanulótársával 
fontos ügyben levelet váltani. — «Váláskor». Vannak 
benne sikerültebb sorok, de az egész elnyújtott és kissé 
lapos. Az effajta versekhez hangulat és gondolat is

A megvakult panasza. Elhagyatva. kaphatok a 
Mindakettőben van formaügyesség, de egyikben sincs 
számbavehető tartalom. Csupa közérzés; a helyzetbe 
költőileg beleilleszkedni nem tudtak, ez a baj. — J. L.
(Szegzárd.) A lapot innen a rendes időben indítják el.
Ha késve érkezik, annak nem a kiadóhivatal az oka.
Deutsch S. Platz Bonifáez. — K ("tsz ti er Arthur.
Csak türelem. Fortuna szeszélyes. — 
utána nézünk és külön levélben adjuk meg

G. Á. és J. Ha ügyesek a számtani fel- 
P. B. i Pozsony.) Mindegy,

Erdei

szívesen megfele­
lő­iünk

az

Tisztelettel . . _
Ernő és Társa, Budapesf. \ II.. Erzsi-lpel-kiirut I

ÍSSF Arjegyz. i: lárálhitra h, niortrr.
Kiss

VÖRÖSMARTY MIHÁLY MÜVEI
... Frankiiii-Társulat kiadóhivatala 

lan és minden hazai könyvkereskedésben:

Vörösmarty összes költői művei.

kell.

Két kötet.
A költő arczképével. Kötve .10.N

Ezt a kiadást különösen ajánljuk az ifjúság figyelműbe. 
Az egész Vörösmarty öt írtért! Meg pedig dísz-

kötésben. , ,, .....
— Epikai költeményei. Két kötet pompás díszkőké­

ben. ' K-
igazítást. — G. A. és J. Ha ügyesek a számtani lei- _ j v,.aj költeményei, 
adványok, küldjék be. — P. B. I Pozsony.) Mindegy, arczképével és életrajzával Gyulai Páltól, 
csak tisztán és olvashatóan legyen írva. Erdei .fiitalomkönyvül alkalmas szép kiadások.
Károly. (Debreczen.) Ajánlkozását szívesen fogadjuk. — Zalán futása. Tíz énekben. Gyulay László áltál 
A magyar diákság összetartásának alapja a komoly rajzolt 1 2 képpel. Diszkötésben. , >v. - •
munka és törekvés legyen. E kettő nélkül a czifra frá- — Á két szomszédvár. Magyarázta Vozari Gyű a. 
zisok habját turkáljuk csupán. — Grimm Aladár Jeles írók Iskolai Tára XIX. ' ,
(Budapest, Erzsébet-körút 24. sz. III. 26. ajtó) kéri — Csongor és Tünde. Magy. Torkos László. J. 1. L 
olvasótársait, bogy nagy bálára kötelezné őt az, a ki rp# XLVI. ^ ,v “(> '
neki a VII. évfolyam 49-dik számát hajlandó volna — Az áldozat. Szomorújáték. Olcsó Könyvtár Uh — 
eladni. E számot elvesztette, s a kiadóhivatalban már 962. _ 1-11 J;
nem kapható. — Rosenbaum Enuí. (Sopron.) A kö- — Eger. Három énekben. O. K. 963 9b4. 4<i .
vetkező német zenei lapok ajánlhatók: «Allgemeine — Cserhfilom. Egy énekben. 0. K. 11->s- ~-! I.
Musikalische Rundschau», Berlin, S. W. 112) Scliiitzen Arab regék. Fordította Vörösmarty Mihály. ( zim 
Htr. 29. (4 Márka egy évre.) «Musikalisches Wochen- képes kiadás. Két kötet. Vászonba kötve I- b-
blatt», Leipzig, E. W. Fritsch, Salomon Str. 25/b. a nagy költő egyetlen ifjúsági irata, a _8.-nlflUel.liok
(10 Márka.) «Signale», Leipzig, Bartbolf Senff. (li Márka.) ; számára. Az Ezeregyéjszaka meséi, bájosan szop stílusban. 
«Neue Zeitschrift für Musik», Leipzig. Nürenberger Str. Aranyos-Rákosi Székely Sándor. A székelyek
27. (10 Márka.) Mindezek helyett ajánljuk azonban a Erdélyben. Kiadta Heinrich Gusztáv. Regi Magyar 
legújabban megindult magyar zenei lapot, a«Zenevilág»-ot, i Könyvtár I. . 1 “ 1 ’
Budapest, VIII.. Rákóczy-utcza 2. Ára S korona egy Irodalomtörténeti magáuolvasmányul ajánlatos, Ezen az
évre. — Sell. K. (Győr.) A kiadóhivatal intézkedik. — érdemes époszon bnzdulva, írta meg költőnk áalan futását

megfigyelt dolgok azonban lényegtelen apróságok. — ; számára.
Kohn Gábor. Az illető nem előfizetőnk. A beküldött Salamon Ferencz. Irodalmi tanulmányok. Két kötet 
versek csak akkor jelennek meg lapunkban, ha igen ; - K f., vászonba kötve
jók. - Lázár Antal iglói főgimnáziumi tanuló kér- A gazdag tartalomban Vörösmarty nekrológja is benne
dezteti, hogy Przybüla Jenő volt szegedi főgimnáziumi foglaltatik.
tanuló hol van jelenleg. Szeretné a czímét tudni. Szitnyai lilék. Tanulmányok. A művelt magyar ifjú-
Mobillá Sándor. Még nem jelentkezett. B. E. ság és közönség számára, 2 K., vászon köt. 2 K 40 f. 
Legalaposabb és legterjedelmesebb Gyulai Pál «Vörös- Közleményei sorában: «Vörösmarty Mihály és Arany
marty életrajza», kapható a Franklin-Társulatnál, 3 ko- János lyrai költészetének főeszméi.»

W. F. Csak olvassa át és gondolkozzék, azon Vörösmarty arezképe. Negyedrétü aczelmetsz- 
itélete kívánatos ott, nem a miénk. Kövesse legjobb vény

U. E. A dolognak 
az útba-

Hasonló kiadás, a költő 
8 K 41) f.

10 K.

róna. NO f.

FRANKLIN-TÁRSUUAT NYOMDÁJA.

TANULOK LAPJA
A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.

FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.

Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 
és könyvnyomda.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK : SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL:

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza.

2 kor. 40 fill. 
4 kor. SO fill. 

Egész évre _ O kor. GO fill.

Megjelenik minden vasárnap.

Negyed évre 
Fél évre. _ —_

dik, s hogy mikor a nagy költőket a szónoklat 
minden külső és belső eszközével dicsőítjük: 
még nem lettünk lelkes magyarokká, még nem 
tarthatunk arra számot, hogy a hazaszeretet nagy 
erényét magunkénak valljuk. Felöltvén a hétköz­
napi ruhát, kezünkbe véve az ásót, kapát, fűrészt, 
vésőt, ecsetet, könyvet vagy tollat: kezdjünk dol­
gozni és dolgozzunk úgy, hogy mindig fülünkbe 
zengjen az ünnep dala, még mindig szivünkben 
legyen az ünnepnek emléke. Szálljon meg minket, 
ha gyarlók vagyunk is, az a kívánság : vajha mi 
is tehetnénk valamit. Millió meg millió szív közös 
érzése teszi a nemzeti lelkesedést; ugyanannyi 
kéznek és elmének a munkája: tegye a nemzeti

UTÓ HANG OK.
Mire ezek a sorok napvilágot látnak, a Vörös­

marty-ünnepek java-része már lezajlott. Ünne­
pelt az egész magyar nemzet. Az irodalmi társa­
ságok, a színházak ezer meg ezer fejű közönsége, 

ifjak és gyermekek százezrei. Szivet melegítő 
tudat az, hogy a nemzet megbecsüli nagyjainak 

emlékét, de egyúttal bizonyságot tesz arról is, 
hogy szüksége van erre a nemzetnek.

Ha a nagy nemzetek oly kegyelettel őrizik 
meg elhunyt jeleseiknek az emlékét, ha a 
retet gondosságával gyűjtenek össze minden apró­
ságot, mely a múlt jelentős eseményeire vonat­
kozik: mennyivel inkább szükségünk 
nekünk magyaroknak ! Az összetartás fokozza 
erőket, s vájjon nem összetartás-e, nem együtt­
érzés-e az, ha a hétköznapi élet szürke esemé­
nyeiből kiemel a kegyelet egy napot, s azt meg­
teszi nemzeti ünnepé, s ezen a nappon elmélkedik 
a midiről. A nagy alakok felidézése, életük és 
működésük újra átérzése és éreztetése nemcsak

I

az

az

sze-

kötelességet.
A lelkesedés megteremti majd a Vörösmarty 

szobrot az ország fővárosában, akad ihletett ma­
gyar művész, aki beszédessé teszi majdan a már­
ványt, életet önt az érezbe — s nekünk büszkesé­
günk lészen, ha rámutathatunk:

íme, ez volt a «Szózat» nagy költője.
De mit ér ez a büszke önérzet, ha csak az ajk 

hirdeti; ha nem érezzük a mi lelkünk kis világá­
ban a titkos erő működését, mely minket is tettre

van erre
az

■

l)
I

fölemelő, hanem megtisztító is.
És el kell az ilyen napokon felednünk, hogy a 

mindennapi kenyérért való harcz keserves, el kell 
felednünk a magunk és társaink sokféle gyarló- 
ságát; fel kell bennünk a szívnek buzdulnia, szár- műveiből, értse meg azokat az eszméket, a melyek 
nyalnia kell a léleknek; nagy eszmények, nagy j őt lelkesítették, váljék vereve minden ige, hogy 
gondolatok, nagy érzelmek hassanak reánk. Éh- j ne tartozzék soha a vasárnapi ünneplők közé, 
redjünk tudatára annak, hogy az emberiség jóte- kiket az újságok czikkeinek kell hevenyeben felvi- 
vöii vezető szellemei csak azok voltak, akik má- lágositani arról, hogy tulajdonképpen miket is

teremtett az ünnepelt.
Igen, igen én édes magyar diákjaim, nektek ta­

nulnotok kell még pedig lelkesedve. Tudás fegy­
verével vértezett elmét vigyetek ki a küzdőtérre —

-
i1

sarkal, fentebb szárnyalásra készt? . . .
Az ifjúság ismerje meg Vörösmarty! a saját

1

sokért: az egész emberiségért, avagy egy-egy 
zetért tudtak dolgozni. Dolgoztak gyakran úgy, 
hogy jutalmát életükben sohasem látták.

Jusson eszünkbe az is, hogy a helyes és igaz 
értelemben felfogott hazafiság nem egy-egy ün­
nep lelkes bár, de múlandó hangulatában tetéző-

nem-

H ünnepelvén az ünneplőkkel; hasson össze a 
lelkesedés mámorában ész és szív, akarat és el- I
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